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მოდელი                                                სერიული №                                               

მომხმარებლის 
სახელმძღვანელო



სანამ მომხმარებლის 
სახელმძღვანელოს გაეცნობით
ამ MICRO LED-ს კომპლექტში მოყვება „მომხმარებლის 
სახელმძღვანელო“ და ჩაშენებული ელექტრონული 
სახელმძღვანელო (  >  პარამეტრები > e-Manual).

გაფრთხილება! მნიშვნელოვანი 
მითითებები უსაფრთხოებასთან 
დაკავშირებით
სანამ MICRO LED-ს გამოიყენებთ, გთხოვთ, გაეცნოთ 
„უსაფრთხოების ინსტრუქციებს“. ქვემოთ მოცემულ ცხრილში 
მოყვანილია იმ სიმბოლოების განმარტება, რომლებიც შეიძლება 
იყოს თქვენს Samsung-ის პროდუქტზე.

ყურადღება

დენის დარტყმის რისკი. არ გახსნათ.

გაფრთხილება: დენის დარტყმის რისკის შესამცირებლად, 
არ მოხსნათ საფარი (ან უკანა პანელი). ნუ შეაკეთებთ 
შიგნით არსებულ ნაწილებს თვითნებურად. ტექნიკური 
მომსახურების ჩასატარებლად მიმართეთ, კვალიფიციურ 
პერსონალს.

ეს სიმბოლო მიუთითებს, რომ შიგნით 
მაღალი ძაბვაა. სახიფათოა ამ 
მოწყობილობის შიდა ნაწილებთან 
ნებისმიერი სახის კონტაქტი.

ეს სიმბოლო მიუთითებს, რომ ამ 
ანმოწყობილობას მოჰყვება მნიშვნელოვანი 
სახელმ. ექსპლუატაციისა და ტექნიკური 
მომსახურების შესახებ.

II კლასის მოწყობილობა: ეს სიმბოლო 
მიუთითებს, რომ დამცავი შეერთება 
ელექტრულ დამიწებასთან არ არის 
საჭირო. თუ ეს სიმბოლო არ არის ნაჩვენები 
პროდუქტზე ელექტრული სადენით, 
მოწყობილობას აუცილებლად უნდა ჰქონდეს 
სანდო შეერთება დამიწებასთან.

ცვლადი დენის ძაბვა: ნომინალური ძაბვა, 
აღნიშნული ამ სიმბოლოთი, არის ცვლადი 
დენის ძაბვა.

მუდმივი დენის ძაბვა: ნომინალური ძაბვა, 
აღნიშნული ამ სიმბოლოთი, არის მუდმივი 
დენის ძაბვა.

გაფრთხილება. იხილეთ გამოყენების 
ინსტრუქცია: ეს სიმბოლო მიუთითებს, 
რომ უსაფრთხოების შესახებ დამატებითი 
ინფორმაციისთვის, მომხმარებელმა უნდა 
იხილოს მომხმარებლის სახელმძღვანელო 
დამატებითი ინფორმაციის მისაღებად.

ელექტროენერგია
 • არ გადატვირთოთ კედლის როზეტები, დამაგრძელებლები 

ან ადაპტერები მათ ძაბვაზე და სიმძლავრეზე მეტად. ამან 
შესაძლოა ხანძარი ან დენის დარტყმა გამოიწვიოს.
ძაბვისა და ამპერაჟის შესახებ ინფორმაცია იხილეთ 
სახელმძღვანელოს კვების წყაროს ტექნიკური 
მახასიათებლების განყოფილებაში და/ან პროდუქტის კვების 
წყაროს ეტიკეტზე.

 • კვების სადენები ისე უნდა იყოს განთავსებული, რომ 
მათზეშეუძლებელი იყოს დაბიჯება, მათზე ან მათ ახლოს 
მდგომი საგნების ზეწოლა. განსაკუთრებული ყურადღება 
მიაქციეთ სადენების ელ.ჩანგლის დაბოლოებებს, 
დენცქვიტებს და იმადგილებს, საიდანაც სადენი 
მოწყობილობიდან გამოდის.

 • არასოდეს შეაერთოთ მეტალის დეტალები მოწყობილობის 
ღია ნაწილებში. ამან შესაძლოა გამოიწვიოს დენის დარტყმა.

 • დენის დარტყმის თავიდან ასაცილებლად, არასოდეს შეეხოთ 
მოწყობილობის შიდა ნაწილებს. ეს მოწყობილობა უნდა 
გახსნას, მხოლოდ კვალიფიციურმა სპეციალისტმა.

 • დარწმუნდით, რომ დენის სადენი მყარად არის ჩასმული 
დენცქვიტაში. დენის სადენის გამოერთებისას დენცქვიტიდან, 
ყოველთვის გამოსწიეთ ელ.ჩანგალი. არასოდეს გამოსწიოთ 
მხოლოდ დენის სადენი. არ მოჰკიდოთ სველი ხელები დენის 
სადენს.

 • თუ ეს მოწყობილობა არ მუშაობს გამართულად, 
განსაკუთრებით, თუ მისგან უჩვეულო ხმაური ან სუნი 
მოდის, დაუყოვნებლივ გამორთეთ დენის წყაროდან 
დადაუკავშირდით ავტორიზებულ დილერს ან Samsung-ის 
მომსახურების ცენტრს.

 • ამ მოწყობილობის დასაცავად მეხის დაცემისგან ან 
ზედამხედველობის გარეშე ხანგრძლივად დატოვებისას, 
აუცილებლად გამოაერთეთ ის დენცქვიტიდან და გათიშეთ 
ანტენა ან საკაბელო სისტემა.

 – დაგროვებულმა მტვერმა შესაძლოა დენის დარტყმა, დენის 
გადატანა ან ხანძარი გამოიწვიოს, რადგან დენის სადენში 
წარმოიქმნება ნაპერწკლები და სითბო. ამანშეიძლება 
გამოიწვიოს ასევე იზოლაციის დაზიანება.

 • გამოიყენეთ, მხოლოდ სათანადო დამიწების მქონე 
ელ.ჩანგალი და დენცქვიტა.

 – არასწორმა დამიწებამ შეიძლება გამოიწვიოს დენის 
დარტყმა ან მოწყობილობის დაზიანება. (მხოლოდ l 
კლასის მოწყობილობისთვის.)

 • მოწყობილობის სრულად გამოსართავად გამოაერთეთ ის 
დენცქვიტიდან. იმისთვის, რომ აუცილებლობის შემთხვევაში 
სწრაფად შეძლოთ მოწყობილობის გამორთვა დენის 
წყაროდან, დარწმუნდით, რომ დენცქვიტა და ელ.ჩანგალი 
ადვილად არის ხელმისაწვდომი.
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მონტაჟი
 • არ მოათავსოთ მოწყობილობა რადიატორის ან გამათბობლის 

ახლოს ან მათზე, ან ისეთ ადგილზე, სადაც ის მზის სხივების 
პირდაპირ ზემოქმედების ქვეშ იქნება.

 • მოწყობილობაზე არ მოათავსოთ წყლით სავსე ჭურჭელი 
(ლარნაკები და ა.შ.), რადგან ამან შეიძლება ხანძარი და დენის 
დარტყმა გამოიწვიოს.

 • არ მოათავსოთ მოწყობილობა ისეთ ადგილზე სადაც 
საშიშროება იქნება მასში წვიმის წვეთების ან ტენის 
მოხვედრის.

 • იმ შემთხვევაში, თუ MICRO LED-ის მონტაჟს ძლიერ 
დაბინძურებულ, მაღალი ან დაბალი ტემპერატურის, მაღალი 
ტენიანობის, ქიმიური ნივთიერებების შემცველ გარემოში ან 
ისეთ ადგილზე აპირებთ, სადაც მან დღე-ღამეში 24 საათი უნდა 
იმუშაოს, მაგალითად, აეროპორტში, რკინიგზის სადგურში 
და ა.შ., დამატებითი ინფორმაციისთვის აუცილებლად 
დაუკავშირდით Samsung-ის ავტორიზებულ მომსახურების 
ცენტრს. ამ მოთხოვნის შეუსრულებლობამ შესაძლოა თქვენი 
MICRO LED-ის სერიოზული ზიანი გამოიწვიოს.

 • მოწყობილობას არ უნდა ხვდებოდეს წყლის წვეთები ან შხეფები.
 • ეს MICRO LED-ი სამომხმარებლო პროდუქტია, 

რომელიცგანკუთვნილია მხოლოდ საშინაო პირობებში 
მოხმარებისთვის. მისმა მონტაჟმა, გარდა საშინაო 
პირობებისა, მაგალითად: კერძო ხომალდზე (იახტის 
ჩათვლით), კერძო თვითმფრინავზე ან ღია ცის ქვეშ შესაძლოა 
გარანტიის გაუქმება გამოიწვიოს.

მონტაჟი კედლის საკიდის სახით
 • გთხოვთ, გაეცნოთ „მონტაჟის სახელმძღვანელოს“ კედლის 

საკიდი დეტალებისთვის, თუ როგორ დაამაგროთ კედლის საკიდი.
 • შეგიძიათ დაამონტაჟოთ VESA-ს კედლის სამაგრი. თუმცა, 

რეკომენდებულია კედლის იმ სამაგრის გამოყენება, 
რომელიც კომპლექტში ახლავს მოწყობილობას.

 • VESA-ისკედლის სამაგრის მონტაჟისას რეკომენდებულია 
თავიდან VESA-ს ყველა ხრახნის დამაგრება.

MICRO LED-ის მონტაჟი კედელზე

თუ ამ MICRO LED-ს კედელზე ამონტაჟებთ, 
ზუსტად დაიცავით მწარმოებლის მიერ 
ჩამოყალიბებული მითითებები. თუ ის არასწორად 
იქნება დამონტაჟებული, MICRO LED-ი შესაძლოა 
ჩამოცურდეს ან ჩამოავრდეს, რაც სერიოზულ 
ტრავმას მიაყენებს ადამიანს ან სერიოზულად 
დააზიანებს MICRO LED-ს.

 • Samsung-ი არ იქნება პასუხისმგებელი პროდუქტის რაიმე ზიანის 
ან თქვენთვის მოყენებული დაზიანებისთვის, თუ გადაწყვეტთ, 
რომ კედლის სამაგრი დამოუკიდებლად დაამაგროთ.

 • კომპანია Samsung-ი არ არის პასუხისმგებელი პროდუქტის 
დაზიანებაზე ან ტრავმებზე, როდესაც არ არის გამოყენებული 
VESA-ს სტანდარტის მქონე კედლის საკიდი, ან როდესაც 
მომხმარებელი არ ასრულებს პროდუქტის მონტაჟის წესებს.

 • კედლის სამაგრი უნდა დაამაგროთ მყარ კედელზე, 
რომელიც იატაკის პერპენდიკულარულია. კედლის სამაგრის 
დამაგრებამდე ისეთ ზედაპირზე, რომელიც თაბაშირმუყაოსი 
არ არის, დამატებითი ინფორმაციისთვის უახლოეს დილერს 
დაუკავშირდით. თუ MICRO LED-ს ჭერზე ან დახრილ კედელზე 
დაამონტაჟებთ, ის შეიძლება ჩამოვარდეს და ადამიანის 
სერიოზული ზიანი გამოიწვიოს.

 • გირჩევთ, რომ კედლის სამაგრის ნაკრების მონტაჟისას 
ოთხივე VESA ხრახნი ჩაამაგროთ.

 • არ დაამონტაჟოთ MICRO LED დახრილ მდგომარეობაში.

არ დაამონტაჟოთ კედლის სამაგრი ნაკრები, 
მაშინ როდესაც MICRO LED-ი ჩართულია იქნება. 
ამან შესაძლოა გამოიწვიოს დენის დარტყმით 
მიყენებული ტრავმა.

 • არ გამოიყენოთ ხრახნები, რომელთა სიგრძე აღემატება 
სტანდარტულ ზომას ან არ შეესაბამება VESA-ს სტანდარტის 
ხრახნების მახასიათებლებს. მეტისმეტად გრძელმა 
ხრახნებმა შესაძლოა MICRO LED-ის შიდა ნაწილი დააზიანოს.

 • იმ კედლის სამაგრების ხრახნების სიგრძე, რომლებიც არ 
შეესაბამება VESA სტანდარტს, შეიძლება განსხვავდებოდეს 
კედლის სამაგრების მახასიათებლების შესაბამისად.

 • არ დაამაგროთ ხრახნები ძალიან მჭიდროდ. ამან შეიძლება 
დააზიანოს პროდუქტი ან გამოიწვიოს მისი ჩამოვარდნა, 
რასაც შესაძლოა მოჰყვეს ადამიანების დაზიანება. კომპანია 
Samsung-ი არ არის პასუხისმგებელი ამ ტიპის უბედურ 
შემთხვევებზე.

 • კედელზე MICRO LED-ის მონტაჟისთვის ოთხი ადამიანია 
საჭირო.

კედელზე მონტაჟის მითითებები (VESA)

MICRO LED ზომა სანტიმეტრებში 110

VESA ხრახნის ჭრილების 
მახასიათებლები
(  x ) (მმ)

800 x 800

 (მმ) 10

 x 4 M8

MICRO LED-ის სათანადო ვენტილაციის უზრუნველყოფა

როდესაც MICRO LED-ს და One Connect დეკოდერს 
დაამონტაჟებთ, დაიცავით მანძილი, სულ მცირე, 10 სმ-ის 
ოდენობით MICRO LED-ს, One Connect დეკოდერსა და სხვა 
საგნებს შორის (კედლები, კარადის გვერდები და ა.შ.) რათა 
სათანადო ვენტილაცია იყოს უზრუნველყოფილი. სათანადო 
ვენტილაციის დაუცველობამ შესაძლოა ხანძარი ან პროდუქტთან 
დაკავშირებული პრობლემა გამოიწვიოს, რისი მიზეზი შიდა 
ტემპერატურის მატებაა.
 • როდესაც MICRO LED-ს კედლის სამაგრით დაამონტაჟებთ, 

ჩვენი მკაცრი რეკომენდაციაა, გამოიყენოთ მხოლოდ 
Samsung Electronics-ის მიერ მოწოდებული დეტალები. სხვა 
მწარმოებლის მიერ მოწოდებული დეტალების გამოყენებამ 
შესაძლოა სირთულეები შექმნას პროდუქტთან დაკავშირებით 
და გამოიწვიოს ტრავმა პროდუქტის ჩამოვარდნის გამო.
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ფუნქციონირება
 • ეს მოწყობილობა იყენებს ბატარეებს. თქვენს რეგიონში 

შესაძლოა მოქმედებდეს გარემოსდაცვითი რეგულაციები, 
რომლებიც ბატარეების სათანადო უტილიზაციას მოითხოვს. 
გთხოვთ, მიმართოთ ხელისუფლების ადგილობრივ 
ორგანოებს უტილიზაციის ან გადამუშავების შესახებ 
ინფორმაციის მისაღებად.

 • აქსესუარები (დისტანციური მართვის მოწყ. ბატარეები დაა.შ.) 
ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას შეინახეთ.

 • არ დაარტყათ და დააგდოთ მოწყობილობა. თუ პროდუქტი 
დაზიანებულია, გამოაერთეთ დენის სადენი და Samsung-ის 
მომსახურების ცენტრს დაუკავშირდით.

 • არ ჩააგდოთ დისტანციური მართვის მოწყობილობა ან 
ბატარეები ცეცხლში.

 • არ შეაკეთოთ მოწყობილობა თვითნებურად, რაც გამოიწვევს 
მოკლე ჩართვას, არ დაშალოთ და არ გადაახუროთ ბატარეები.

 • ყურადღება: არსებობს აფეთქების საფრთხე, თუდისტანციური 
მართვის მოწყ.-ში გამოყენებულ ბატარეებს არასათანადო 
ტიპის ბატარეებით შეცვლით. ჩაანაცვლეთმხოლოდ იგივე ან 
მსგავსი ტიპის ბატარეებით.

 • გაფრთხილება – ხანძრის გავრცელების 
თავიდან ასაცილებლად სანთლები 
და ღია ცეცხლის მქონე სხვა ნივთები 
ამ პროდუქტისგან ყოველთვის შორს 
გქონდეთ.

MICRO LED-ის მოვლა
 • ამ მოწყობილობის გასაწმენდად გამოაერთეთ დენის 

სადენი კედლის როზეტიდან და გაწმინდეთ პროდუქტი 
რბილი, მშრალი ნაჭრით. არ გამოიყენოთ ისეთი ქიმიკატები, 
როგორიცაა ცვილი, ბენზოლი, ალკოჰოლი, გამხსნელები, 
ინსექტიციდები, ჰაერის გამაგრილებლები, საპოხი მასალები 
ან სარეცხი საშუალებები. ამ ქიმიკატებმა შესაძლოა 
დააზიანოს MICRO LED-ის გარეგნული მხარე ან პროდუქტიდან 
ნაბეჭდი წაშალოს.

 • MICRO LED-ის კორპუსი და ეკრანი გაწმენდის დროს შესაძლოა 
დაიკაწროს. ნაკაწრების თავიდან ასაცილებლად, კორპუსი და 
ეკრანი საგულდაგულოდ გაწმინდეთ რბილი ნაჭრით.

 • არ მიასხუროთ წყალი ან სხვა სითხე უშუალოდ MICRO 
LED-ს. ნებისმიერმა სითხემ, რომელიც პროდუქტში 
შეაღწევს, შესაძლოა დაზიანება, ხანძარი ან დენის დარტყმა 
გამოიწვიოს.

01 რა არის დეკოდერი?
დარწმუნდით, რომ შემდეგი დეტალები შედის MICRO LED-ის 
კომპლექტში. თუ რაიმე გამორჩენილია, დილერს დაუკავშირდით.

 • Samsung-ის გონიერი პულტი/მოწყობილობა
 • მომხმარებლის სახელმძღვანელო
 • საგარანტიო ფურცელი / ნორმატიული სახელმძღვანელო 

(ზოგიერთ რეგიონში არ არის ხელმისაწვდომი)
 • MICRO LED დენის სადენი
 • ინფრაწითელი სადენი x 4
 • One Connect დეკოდერი
 • One Connect დენის სადენი
 • One Connect-სადენი
 • One Connect-სადენი-ის სქესი

 • ბატარეის სახეობა შესაძლოა მოდელის სახეობიდან 
გამომდინარე განსხვავდებოდეს.

 • დეტალის ფერი და ფორმა შესაძლოა მოდელის სახეობიდან 
გამომდინარე განსხვავდებოდეს.

 • სადენები, რომლებიც არ შედის კომპლექტში, შეგიძლიათ, 
ცალკე შეიძინოთ.

 • ყუთის გახსნისას შეამოწმეთ აქსესუარები, რომლებიც 
შესაძლოა შესაფუთი მასალების უკან ან მათში იყოს 
დამალული.

გაფრთხილება: არასწორი მოპყრობისას უშუალო 
დაწოლამ შესაძლოა ეკრანი დააზიანოს. როდესაც 
MICRO LED-ს ასწევთ, ხელი აუცილებლად 
მოკიდეთ გვერდითა სახელურებს, როგორც ეს 
სურათზეა ნაჩვენები.

არ 
შეეხოთეკრანს!
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ინფრა-წითელი სადენის გამოყენება

მულტი HDMI ფუნქციის გამოყენებისას, HDMI-ის  პირველიდან 
მეოთხე პორტები შეიძლება იმართოს ინფრა-წითელი სადენით, 
რომელიც თითოეულ ინფრა-წითელ პორტს არის მიერთებული 

. შეამოწმეთ e-Manual (  >  პარამეტრები > e-Manual) 
მითითებებისთვის იმის შესახებ, თუ როგორ გამოიყენოთ მულტი 
HDMI ფუნქცია.

ინფრაწითელი ( ) 1 ( ) 2 ( ) 3 ( ) 4 ( )

k k k k

HDMI ( ) 1 ( ) 2 ( ) 3 ( ) 4 ( )

02 MICRO LED-ის მიერთება One 
Connect დეკოდერთან

1-1 1-2 2

4

3
4

1

2

3

10 სმ

MICRO LED

One Connect დეკოდერი

სურათის შესაბამისად მიაერთეთ MICRO LED და One Connect 
დეკოდერი One Connect სადენს, რომელიც დამატებითი ნაწილის 
სახით არის მოწოდებული.

 • არ გამოიყენოთ One Connect დეკოდერი 
ჰორიზონტალურ ან ვერტიკალურ 
მდგომარეობაში.

 • დარწმუნდით, რომ მიერთების დროს სადენიარ 
დაიხლართა. წინააღმდეგ შემთხვევაში 
შეიძლება პროდუქტის ეფექტურობა 
გაუარესდესან სადენი დაზიანდეს.

 • დარჩენილი სადენების გამზადებისას, 
გაეცანითშესაბამის სურათს.

მოხრა დახლართვა მოქაჩვა დაწოლა
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03 საწყისი გამართვა
როდესაც MICRO LED-ს პირველად ჩართავთ, ის მყისიერად 
დაიწყებს „საწყის გამართვას“. მიყევით ეკრანზე გამოტანილ 
მითითებებს და MICRO LED-ის საბაზისო პარამეტრები შეარჩიეთ 
რეგიონიდან გამომდინარე.

MICRO LED-ის მართვა-ის გამოყენება
MICRO LED-ის ჩართვა შეგიძლიათ, ღილაკით MICRO LED-ის 
მართვა, რომელიც მის ქვედა ნაწილშია განთავსებული, 
შემდეგ კი გამოიყენეთ მართვის მენიუ. მართვის მენიუ მაშინ 
გამოჩნდება, როდესაც დააჭერთ ღილაკს MICRO LED-ის მართვა 
და ის იქნება ჩართული.

 მართვის მენიუ
 MICRO LED-ის მართვა ღილაკი / დისტანციური მართვის 

სენსორი

ხმის სენსორის გამართვა

ხმის სენსორის გამორთვა ან ჩართვა 
შეგიძლიათ მისი გადართვით MICRO LED-ის 
ქვედა ნაწილში.
როდესაც MICRO LED ჩართულია, მარცხნივ 
დაჭერით შეგიძლიათ ხმის სენსორის 
ჩართვა, ხოლო მარჯვნივ დაჭერით – 
გამორთვა.
იხილეთ პოპ-აპ ფანჯარა MICRO LED-ზე, რათა შეამოწმოთ, 
ჩართულია თუ გამორთული ხმის სენსორი.
 • მოდელიდან გამომდინარე, ხმის სენსორის მდებარეობა და 

ფორმა შესაძლოა განსხვავდებოდეს.
 • ანალიზის ჩატარებისას, როდესაც მონაცემების აღება ხმის 

სენსორიდან ხდება, მონაცემები არ ინახება.

04 მონაცემები ღილაკების 
შესახებ Samsung SolarCell 
Remote (Samsung-ის გონიერი 
პულტი/მოწყობილობა)

1

2

3

4
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 (გაშვება/პაუზა)
ამ ღილაკის დაჭერისას გამოჩნდება მართვის ის ელემენტები, 
რომელთა გამოყენებით შეგიძლიათ აკონტროლოთ მოქმედი 
მედიაკონტენტი.
თამაშის მენიუს გამოსაყენებლად დააწექით ღილაკს თამაშის 
რეჟიმი რამოდენიმე წამის განმავლობაში.
 • თამაშის მენიუ შეიძლება არ იყოს ხელმისაწვდომი 

მოდელიდან ან რეგიონიდან გამომდინარე.

 (ხმის სიძლ.)
ხმის დასარეგულირებლად გამოიყენეთ ღილაკი ზევით ან 
ქვევით. ხმის გამოსართავად დააჭირეთ ღილაკს. თუ 1 წამის 
ან მეტის განმავლობაში დააჭერთ, გამოჩნდება დამხმარე 
მალსახმობების მენიუ.

 (არხი)
არხის გადასართავად გადააადგილეთ ღილაკი ზევით ან ქვევით. 
მეგზური ეკრანის სანახავად დააჭირეთ ღილაკს. 1 წამზე მეტი 
ხნის განმავლობაში დაჭერისას გამოჩნდება არხების სია.

4 აპლიკაციის გაშვების ღილაკი
გაუშვით აპლიკაცია, რომელზეც ღილაკი მიუთითებს.

 +  (დაწყვილება)
თუ Samsung-ის გონიერი პულტი/მოწყობილობა ავტომატურად 
არ უწყვილდება MICRO LED-ს მიმართეთ ის MICRO LED-ის წინა 
ნაწილისკენ, შემდეგ კი დააჭირეთ და გეჭიროთ  და  
ღილაკები ერთდროულად 3 წამის განმავლობაში.

 – Samsung-ის გონიერი პულტი/მოწყობილობა გამოიყენეთ 
MICRO LED-იდან 6 მეტრზე ნაკლები მანძილიდან. 
გამოყენების მანძილი შესაძლოა უსადენო კავშირის 
პირობებიდან გამომდინარე ვარირებდეს.

 – სურათები, ღილაკები და ფუნქციები Samsung-ის გონიერი 
პულტი/მოწყობილობა-ზე შესაძლოა მოდელიდან 
და გეოგრაფიული მდებარეობიდან გამომდინარე 
განსხვავდებოდეს.

 – უნივერსალური დისტანციური მართვის მოწყობილობის 
დაყოვნების ფუნქცია ნორმალუარდ მხოლოდ მაშინ 
მუშაობს, როდესაც თქვენ Samsung-ის გონიერი მართვის 
მოწყობილობას იყენებთ, რომელიც შედის MICRO LED-ის 
კომპლექტში.

 (ელკვება)
დააჭირეთ, რათა ჩართოთ ან გამორთოთ MICRO LED.

1 მიკროფონი / შუქდიოდი
მუშაობს, როდესაც მიკროფონი ხმის ამოცნობის სახით 
გამოიყენება დისტანციური მართვის მოწყობილობის მეშვეობით.
 • არ დაფაროთ მიკროფონის ჭრილი და არ მოათავსოთმასში 

ბასრი საგანი.

 (ხმოვანი ასისტენტი)
ხმოვანი ასისტენტის ღილაკის დაჭერისას წარმოთქვით 
ბრძანება, შემდეგ კი აუშვით ღილაკს, რათა ხმოვანმა ასისტენტმა 
დაიწყოს ბრძანების შესრულება.
 • ხმოვანი ასისტენტში ხელმისაწვდომი ენები და ფუნქციები 

შესაძლოა განსხვავდებოდეს რეგიონის მიხედვით.

 (Color / Number ღილაკი)
ყოველ ჯერზე, როდესაც ამ ღილაკს დააწვებით, მონაცვლეობით 
გამოჩნდება ფერადი ღილაკების ფანჯარა და ვირტუალური 
ციფრული პანელი.
 • ეს ფერადი ღილაკები გამოიყენეთ დამატებითი ვარიანტების 

ასარჩევად, რომლებიც აქტიური ფუნქციისთვის არის 
დამახასიათებელი.

 • დააჭირეთ, რათა ვირტუალური ციფრული პანელი ეკრანზე 
გამოიტანოთ. ციფრული მნიშვნელობების შესატანად 
ციფრული კლავიატურა გამოიყენეთ. აირჩიეთ რიცხვები, 
შემდეგ კი აირჩიეთ შესრულდა, რათა ციფრული მნიშვნელობა 
შეიყვანოთ. გამოიყენეთ არხის შესაცვლელად, PIN-კოდის 
შესაყვანად, საფოსტო კოდის შესაყვანად და ა.შ.

 (Multi View)
დააჭირეთ ღილაკს, რათა შეხვიდეთ Multi View რეჟიმში.

2 მიმართულების ღილაკი (ზევით, ქვევით, მარცხნივ, მარჯვნივ)
გადააქვს ფოკუსი და ცვლის მნიშვნელობებს, რომლებიც MICRO 
LED-ის მენიუში ჩანს.

3 აირჩიეთ
ირჩევს ან რთავს ფოკუსირებულ აპლიკაციას. თუ დააჭერთ, 
როდესაც კონტენტს უყურებთ, გამოჩნდება პროგრამის 
დეტალური ინფორმაცია.

 (დაბრუნება)
გთხოვთ, დაბრუნდეთ წინა მენიუზე. როდესაც 1 წამის ან 
მეტის განმავლობაში დააჭერთ, მოქმედი ფუნქცია შეწყვეტს 
მუშაობას. თუ პროგრამის ყურების დროს დააჭერთ, გამოჩნდება 
წინამორბედი არხი.

 (Smart Hub)
დააჭირეთ, რათა დაბრუნდეთ მთავარ ეკრანზე.

Independently verified!

This product has been independently verified.
TM2180E/F

 – Consumes 86% less energy than previous model
TM2180A/B

 – Consumes 86% less energy than previous model
 – The plastic part of 21 Smart control contains a minimum of 24% 

post consumer recycled Poly Ethylene Terephthalate (PET)

NO. : SE-GL-2002861
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ბატარეის დამუხტვა

  მზის ბატარეა
როდესაც არ იყენებთ, დისტანციური მართვის მოწყობილობას 
მიუშვირეთ ის განათებას. ეს გაზრდის დისტანციური მართვის 
მოწყობილობის მუშაობის ხანგრძლივობას.

 USB პორტით(C ტიპი) დამუხტვა
გამოიყენება სწრაფი დამუხტვისთვის. დამუხტვის დროს 
შუქდიოდი წინა ნაწილზე ანთებული იქნება. ბატარეის სრულად 
დამუხტვის შემდეგ შუქდიოდი ჩაქრება.
 • USB სადენი არ შედის კომპლექტში.

 – რეკომენდებულია Samsung-ის ორიგინალური დამმუხტველის 
გამოყენება. წინააღმდეგ შემთხვევაში, ამან შესაძლოა 
ეფექტურობის გაუარესება ან პროდუქტის დაზიანება 
გამოიწვიოს. ასეთ შემთხვევაში საგარანტიო მომსახურება არ 
გამოიყენება.

 – როდესაც დისტანციური მართვის პულტი ბატარეის დაბალი 
მუხტის გამო არ მუშაობს, დამუხტეთ ის USB-ის C ტიპის 
პორტის გამოყენებით.

შესაძლოა, გაჩნდეს ხანძარი, რაც დისტანციური 
მართვის პულტის დაზიანებას ან ადამიანის 
ტრავმას გამოიწვევს.
 • არ დაარტყათ დისტანციური 

მართვისმოწყობილობას.
 • დაიცავით სიფრთხილე, რომ უცხო 

ნივთიერებები, როგორიც არის ლითონი, 
სითხე ან მტვერი, არ მოხვდეს დამმუხტველის 
ან დისტანციური მართვის მოწყობილობასთან 
ახლოს ან მათში.

 • დისტანციური მართვის მოწყობილობის 
დაზიანების შემთხვევაში ან ისეთ დროს, 
თუ კვამლის ან დამწვრის სუნს იგრძნობთ, 
დაუყოვნებლივ შეწყვიტეთ გამოყენება, 
შემდეგკი მიიტანეთ ის შესაკეთებლად 
Samsung-ის მომსახურების ცენტრში.

 • დისტანციური მართვის 
მოწყობილობათვითნებურად არ დაშალოთ.

 • დაიცავით სიფრთხილე, რათა ბავშვებმა ან 
შინაურმა ცხოველებმა დისტანციური მართვის 
მოწყობილობა პირში არ ჩაიდონ. შესაძლოა, 
ადგილი ჰქონდეს ხანძარს ან აფეთქებას, 
რისი შედეგი დისტანციური მართვის 
მოწყობილობის დაზიანება ან პირადი ტრავმა 
იქნება.

05 გაუმართაობის გამოსწორება 
და ტექნიკური მომსახურება

პრობლემის აღმოფხვრა
დამატებითი ინფორმაციისთვის იხილეთ „პრობლემის 
აღმოფხვრა“ შემდეგში: e-Manual.

 >  პარამეტრები > e-Manual > პრობლემის აღმოფხვრა
თუ გაუმართაობის გამოსწორების რჩევებიდან ყველა 
გამოუსადეგარია, გთხოვთ, ეწვიოთ გვერდს „www.samsung.
com“ და დააჭირეთ ღილაკს „მხარდაჭერა“, ან Samsung-ის 
მომსახურების ცენტრს დაუკავშირდით.
 • წარმოების პროცესის ტექნიკური შეზღუდვების გამოისობით 

ზოგი პიქსელი პანელზე შესაძლოა უფრო მუქი ან მკვეთრი 
იყოს, ან შესაძლოა ციმციმებდეს. მიუხედავად ამისა, ეს არ 
იქონიებს გავლენას პროდუქტის ფუნქციონირებაზე.

 • პროდუქტის მრავალი მოდულის გამოისობით, ახლო 
მანძილიდან შესაძლოა ბადე გამოჩნდეს. ეს პროდუქტის 
დეფექტს არ წარმოადგენს.

 • MICRO LED-ის ოპტიმალური მდგომარეობის 
შესანარჩუნებლად განაახლეთ ის უახლესი ვერსიით. 
გამოიყენეთ ახლავე განახლება ან ავტო-განახლება 
ფუნქციები MICRO LED-ის მენიუში (  >  პარამეტრები > 
მხარდაჭერა > პროგრამის განახლება > ახლავე განახლება ან 
ავტო-განახლება).

MICRO LED-ი არ ირთვება.

 • დარწმუნდით, რომ ცვლადი დენის სადენი საიმედოდ არის 
მიერთებული MICRO LED-ს, One Connect დეკოდერი-ს და 
კედლის როზეტს.

 • დარწმუნდით, რომ დენცქვიტა მუშა მდგომარეობაშია, ხოლო 
დისტანციური მართვის სენსორი MICRO LED-ისქვედა ნაწილში 
წითლად ანთია.

 • დააჭირეთ ღილაკს MICRO LED-ის მართვა, რომელიც 
MICRO LED-ის ქვედა ნაწილშია განთავსებული, რათა 
დარწმუნდეთ, რომ პრობლემა დისტანციური მართვის 
პულტს არ უკავშირდება. თუ MICRO LED ჩაირთვება, გაეცანით 
განყოფილებას „დისტანციური მართვის პულტი არ მუშაობს“.
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დისტანციური მართვის მოწყობილობა არ მუშაობს.

 • შეამოწმეთ, ციმციმებს თუ არა MICRO LED-ის ქვედა ნაწილში 
განთავსებული დისტანციური მართვის სენსორი, როდესაც 
ხელს აჭერთ დისტანციური მართვის ელკვება ღილაკს.

 – დისტანციური მართვის პულტის ბატარეების დაცლის 
შემდეგ ბატარეები დამუხტეთ USB-პორტის მეშვეობით 
ან გადმოაბრუნეთ პულტი, რათა მზის ბატარეა შუქს 
მიუშვიროთ.

 • დისტანციური მართვის პულტი მიმართეთ უშუალოდ MICRO 
LED-ისკენ 1,5-1,8 მეტრის მანძილიდან.

 • თუ MICRO LED-ის კომპლექტი Samsung-ის გონიერი პულტი/
მოწყობილობა-ს შეიცავს (დისტანციური ბლუთუსი), 
აუცილებლად დააწყვილეთ ის MICRO LED-თან. იმისათვის, 
რომ დააწყვილოთ Samsung-ის გონიერი პულტი/
მოწყობილობა, დააჭირეთ  +  ღილაკებს ერთად 10 წამის 
განმავლობაში.

ეკო-სენსორი და ეკრანის სიმკვეთრე
ეკო-სენსორი MICRO LED-ის სიმკვეთრეს ავტომატურად 
არეგულირებს. ეს ფუნქცია აღიქვამს თქვენი ოთახის 
განათებას და ავტომატურად ახდენს MICRO LED-ის სიმკვეთრის 
ოპტიმიზებას დენის მოხმარების შესამცირებლად. თუ ამის 
გამორთვა გსურთ, გადადით შემდეგზე:  >  პარამეტრები 
> ძირითადი > კვებისა და ენერგიის დაზოგვა > სიკაშკაშის 
ოპტიმიზაცია.
 • ეკო-სენსორი MICRO LED-ის ქვედა ნაწილშია განთავსებული. 

არ დაფაროთ სენსორი რაიმე საგნით. ამან შესაძლოა 
გამოსახულების სიმკვეთრე შეამციროს.

06 მახასიათებლები და სხვა 
ინფორმაცია

ტექნიკური მახასიათებლები
მოდელის დასახელება MNA110MS1AC
ეკრანის გარჩევადობა 3840 x 2160
ეკრანის ზომა
დიაგონალი
გაზომვა დიაგონალის 
მიხედვით

110 ინჩი
277,5 სმ

ხმა (გამომავალი) 100 ვტ
ზომები (სიგანე x 
სიმაღლე x სიღრმე)
კორპუსი 2422,5 x 1364,1 x 24,9 მმ
წონა
კორპუსი 87,0 კგ
ელექტროენერგიის 
წყარო ცვლადი დენი 220-240ვ~ 50/60ჰც
ელექტროენერგიის 
მოხმარება 950 ვტ

სამუშაო ტემპერატურა
10 °C-დან 40 °C-მდე (50 °F-დან 104 °F-მდე)
სამუშაო ტენიანობა
10 %-დან 80 %-მდე კონდენსაციის გარეშე
შენახვის ტემპერატურა
-20 °C-დან 45 °C-მდე (-4 °F-დან 113 °F-მდე)
ტენიანობა შენახვისას
5 %-დან 95 %-მდე კონდენსაციის გარეშე

შენიშვნები
 • ეს მოწყობილობა წარმოადგენს B კლასის ციფრულ 

მოწყობილობას.
 • დენის მიწოდებისა და მოხმარების შესახებ 

ინფორმაციისთვის გაეცანით მონაცემებს მოწყობილობაზე 
თანდართულ ეტიკეტზე.

 – მოდელთა უმეტესობაზე იარლიყი MICRO LED-ის უკანა 
მხარეზეა მოთავსებული.

 – One Connect დეკოდერის ეტიკეტი მოთავსებულია One 
Connect დეკოდერის ქვედა ნაწილში.

 • LAN სადენის მისაერთებლად გამოიყენეთ CAT 7 (*STP ტიპის) 
მისაერთებელი სადენი. (100/10 მბ/წმ)
* Shielded Twisted Pair

 • შემთხვევები, რომელთა დროს შესაძლოა დაწესებულ იქნეს 
ადმინისტრაციული მოსაკრებელი:
(ა) თქვენი მოთხოვნის შესაბამისად ხდება ინჟინრის 
გამოძახება,მაგრამ თუ აღმოჩნდება, რომ პროდუქტს არ აქვს 
ხარვეზი (ანუ მომხმარებელმა ყურადღებით არ წაიკითხა 
სახელმძღვანელო)
(ბ) თქვენ მიგაქვთ ნივთი Samsung-ის მომსახურების ცენტრში, 
მაგრამ აღმოჩნდება, რომ პროდუქტს არ აქვს ხარვეზი (ანუ 
მომხმარებელმა ყურადღებით არ წაიკითხა სახელმძღვანელო)

 • ტექნიკოსის ვიზიტამდე გეცნობებათ ადმინისტრაციული 
მოსაკრებლის შესახებ

* ამ „მომხმარებლის სახელმძღვანელოში“ მოცემული სურათები 
და ილუსტრაციები მხოლოდ საცნობარო ხასიათს ატარებს და 
შესაძლოა განსხვავდებოდეს პროდუქტის რეალური გარეგნული 
მხარისგან. პროდუქტის დიზაინი და სპეციფიკაციები შესაძლოა 
შეტყობინების გარეშე შეიცვალოს.

ქართული - 9

ქარ
თ

ულ
ი



ელექტროენერგიის მოხმარების შემცირება
როდესაც MICRO LED-ს გამორთავთ, ის „მოლოდინის“ 
რეჟიმში გადავა. „მოლოდინის“ რეჟიმში ის განაგრძობს 
მცირე რაოდენობის ელექტროენერგიის მოხმარებას. 
ენერგომოხმარების შესამცირებლად გამოაერთეთ დენის 
სადენი, როდესაც ხანგრძლივი დროის განმავლობაში არ 
აპირებთ MICRO LED-ის გამოყენებას.

ლიცენზიები

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, HDMI 
trade dress and the HDMI Logos are trademarks or registered 
trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

რეკომენდაცია – მხოლოდ ევროკავშირი

ამასთან, Samsung-ი აცხადებს, რომ მოცემული 
რადიომოწყობილობა შესაბამისობაშია 2014/53/
EU დირექტივასთან და დიდი ბრიტანეთის შესაბამის 
საკანონმდებლო მოთხოვნებთან.
შესაბამისობის დეკლარაციის სრული ტექსტი ხელმისაწვდომია 
შემდეგ ინტერნეტ–მისამართზე:
http://www.samsung.com გადადით გვერდზე „მხარდაჭერა“ და 
შეიყვანეთ მოდელის დასახელება.
ამ მოწყობილობის გამოყენება შეიძლება ევროკავშირის ყველა 
ქვეყანასა და გაერთიანებულ სამეფოში.
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Bu Samsung məhsulunu aldığınız üçün təşəkkür edirik.
Hərtəfli xidmət əldə etmək üçün məhsulunuzu www.samsung.com veb saytında qeydiyyatdan keçirin
Model                                                Seriya nöm.                                               

İSTİFADƏÇİ 
TƏLİMATI



Bu istifadəçi təmilatını oxumazdan 
əvvəl
Bu MICRO LED ilə birlikdə İstifadəçi Təlimatı və əlavə edilmiş 
elektron istifadəçi təlimatı verilir (  >  Parametrlər > 
e-Manual).

Xəbərdarlıq! Təhlükəsizliklə bağlı 
vacib göstərişlər
MICRO LEDu istifadə etməzdən əvvəl Təhlükəsizlik Təlimatlarını 
oxuyun. Samsung məhsulunuzun üzərində ola biləcək simvolların 
izahı üçün aşağıdakı cədvələ baxın.

DİQQƏT

ELEKTRİK VURMASI RİSKİ. AÇMAYIN.

DİQQƏT: ELEKTRİK ŞOKU RİSKİNİ AZALTMAQ ÜÇÜN 
ÖRTÜYÜ (YA DA ARXA HİSSƏNİ) ÇIXARMAYIN. İÇƏRİDƏ 
İSTİFADƏÇİLƏRƏ XİDMƏT ÜÇÜN LAZIMİ HİSSƏLƏR 
YOXDUR. BÜTÜN TEXNİKİ XİDMƏT İŞLƏRİ İLƏ BAĞLI 
İXTİSASLI PERSONAL İLƏ ƏLAQƏ SAXLAYIN.

Bu simvol içəridə yüksək gərginliyin 
olduğunu göstərir. Bu məhsulun hər hansı 
daxili hissəsinə hər hansı tərzdə toxunmaq 
təhlükəlidir.

Bu simvol onu göstərir ki, bu məhsula 
istismar və texniki xidmətlə bağlı mühüm 
sənədlər daxildir.

II sinif məhsulu: Bu simvol elektrik 
torpaqlama (yerləndirmə) ilə təhlükəsiz 
əlaqənin tələb olunmadığını göstərir. Əgər 
elektrik kabelli məhsulun üzərində bu simvol 
olmazsa, məhsulun qoruyucu torpaq kabeli 
(torpaqlama) ilə əlaqəsi OLMALIDIR.

DC gərginliyi: Bu işarə ilə işarələnmiş 
nominal gərginlik DC gərginliyidir.

SC gərginlik: Bu işarə ilə işarələnmiş nominal 
gərginlik SC gərginliyidir.

Diqqət. İstifadə təlimatları haqqında 
məsləhətləşin: Bu işarə istifadəçiyə 
təhlükəsizliklə bağlı daha çox məlumat 
almaq üçün istifadəçi kitabçasına baxmağı 
tövsiyə edir.

Enerji təchizatı
 • Divardakı şəbəkə girişlərini, uzatma kabellərini və ya 

adapterləri onların normal gərginlik və həcmindən artıq 
yükləməyin. Bu yanğına və ya elektrik vurmasına səbəb ola 
bilər.
Gərginlik və amper haqqında məlumat əldə etmək üçün 
təlimat kitabçasının enerji spesifikasiyaları bölməsinə və/və 
ya məhsulun üzərindəki enerji təchizatı etiketinə baxın.

 • Elektrik naqilləri elə yerləşdirilməlidir ki, onların üzərində 
gəzmək və ya onların üzərinə və ya əks şəkildə qoyulmuş 
əşyalar onları basıb əzməsin. Ştekerin, divardakı şəbəkə 
girişinin və onların cihazdan çıxdığı yerdəki naqillərə xüsusi 
diqqət yetirin.

 • Bu cihazın açıq hissələrinə heç bir halda metal əşyalar 
salmayın. Bu elektrik vurmasına səbəb ola bilər.

 • Elektrik şokundan yayınmaq üçün heç vaxt bu cihazın daxili 
hissələrinə toxunmayın. Yalnız ixtisaslı bir texnik bu cihazın 
içini aça bilər.

 • Elektrik naqilini taxdığınız zaman onun möhkəm yerinə 
oturduğundan əmin olun. Elektrik naqilini şəbəkə girişindən 
ayırarkən həmişə elektrik naqilini ştekerdən tutaraq çəkin. 
Heç vaxt elektrik naqilindən çəkərək onu şəbəkədən 
ayırmayın. Enerji naqilinə yaş əllərlə toxunmayın.

 • Əgər bu cihaz normal işləmirsə, xüsusilə ondan qeyri-adi 
səslər və ya iy gəlirsə, onu dərhal şəbəkədən ayırın və 
səlahiyyətli diler və ya Samsung Xidmət Mərkəzi ilə əlaqə 
saxlayın.

 • Bu qurğunu ildırım vurmasından qorumaq və ya uzun 
müddət nəzarətsiz və istifadəsiz qoymaq üçün onu elektrik 
şəbəkəsindən çıxartdığınıza və antena və ya kabel sistemini 
isə ayırdığınıza əmin olun.

 – Yığılmış toz elektrik naqilində qığılcıma, isinməyə və 
ya izolyasiyanın zəifləməsinə səbəb olaraq elektrik 
vurmasına, elektrik sızıntısına və ya yanğına səbəb ola bilər.

 • Yalnız düzgün şəkildə yerləndirilmiş şteker və divar şəbəkə 
girişindən istifadə edin.

 – Qeyri-düzgün torpaqlanma elektrik şoku və ya avadanlığa 
zərərə səbəb ola bilər. (Yalnız I Sinif avadanlıqlar)

 • Bu cihazı tamamilə söndürmək üçün onu divar şəbəkə 
girişindən ayırın. Lazım gələrsə, bu cihazı tez bir zamanda 
elektrik şəbəkəsindən ayıra bilmək üçün divar şəbəkə girişinin 
və elektrik ştekerinin asanlıqla əlçatan yerdə olduğundan 
əmin olun.

Azərbaycan
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Quraşdırma
 • Bu cihazı radiator və konvektorun yanına və ya üzərinə və ya 

birbaşa günəş şüalarına məruz qalan bir yerə qoymayın.
 • İçərisində su olan qabları (vaza və s.) bu cihazın üzərinə 

qoymayın, çünki bu, yanğına və ya elektrik vurmasına səbəb 
ola bilər.

 • Cihazın yağış və ya nəm ilə təmasından yayının.
 • MICRO LEDi güclü toz, yüksək və ya soyuq temperaturlu, 

yüksək rütubətli və kimyəvi maddələr olan yerlərdə və ya hava 
limanı, qatar stansiyası və s. kimi sutkada 24 saat işləyəcəyi bir 
yerdə quraşdırmaq istəyirsinizsə, məlumat üçün səlahiyyətli 
Samsung Xidmət Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın. Bunu etmədiyiniz 
zaman MICRO LEDa ciddi ziyan dəyə bilər.

 • Cihazınıza su damlatmayın və ya sıçratmayın.
 • Bu MICRO LED yalnız məişət şəraitində quraşdırılmaq üçün 

nəzərdə tutulmuş bir məhsuludur. Məişət şəraitindən başqa 
hər hansı bir digər quraşdırma, məs.: Şəxsi gəmi (yaxta 
daxil olmaqla) və ya şəxsi təyyarə və ya açıq havada istifadə 
zəmanəti etibarsız edə bilər.

Divara bərkitmə quraşdırması
 • Divara bərkitmə quraşdırılması ilə bağlı təfərrüatlar üçün 

Divara bərkitmənın Quraşdırma Təlimatına baxın.
 • Siz VESA divar montajını quraşdıra bilərsiniz. Bununla belə, 

standart olaraq təchiz edilmiş divar montajından istifadə 
etmək tövsiyə olunur.

 • VESA divar montajını quraşdırarkən əvvəlcə bütün dörd VESA 
vintini bərkitməyiniz tövsiyə olunur.

MICRO LEDin divarda quraşdırılması

Əgər siz bu MICRO LEDi divara quraşdırırsınızsa, 
istehsalçının təlimatlarına əməl edin. Əgər düzgün 
quraşdırılmasa, MICRO LED sürüşə və ya aşaraq uşaq 
və ya böyüklərin ciddi zədələnməsinə, həmçinin 
MICRO LEDin ciddi zədələnməsinə səbəb ola bilər.

 • Əgər cihazı özünüz divara quraşdıracaqsınızsa, o zaman məhsula 
dəyən hər hansı zədəyə və özünüzə və ya başqalarına xəsarət 
yetirməyə görə Samsung Electronics məsuliyyət daşımır.

 • VESA standartına uyğun gəlməyən və ya xüsusi qeyd 
edilməmiş divar kronşteyni istifadə edildiyi zaman yaxud 
istehlakçı məhsulun quraşdırılması ilə bağlı təlimatlara əməl 
etmədiyi zaman məhsula dəymiş zərər və ya sağlamlığa zərərə 
görə Samsung məsuliyyət daşımır.

 • Divar montaj dəstini yerə perpendikulyar olan möhkəm bir 
divara quraşdıra bilərsiniz. Divar montaj dəstini alçıpandan 
başqa səthlərə birləşdirmədən öncə əlavə məlumat üçün ən 
yaxın dilerinizlə əlaqə saxlayın. MICRO LEDi tavana və ya meyilli 
divara quraşdırsanız, o, aşa və ciddi xəsarətlərə səbəb ola bilər.

 • Divar montaj dəstini quraşdırarkən, bütün dörd VESA vintini 
bərkitməyi tövsiyə edirik.

 • MICRO LED dəstini meyilli vəziyyətdə quraşdırmayın.

MICRO LED yanılı olarkan divara quraşdırmayın. 
Bu, elektrik vurması nəticəsində fərdi 
zədələnmələr ilə nəticələnə bilər.

 • Standart ölçüdən uzun olan və ya VESA standart vint 
xüsusiyyətlərinə uyğun gəlməyən vintlərdən istifadə etməyin. 
Çox uzun vintlər MICRO LED dəstinin içərisinə zərər verə bilər.

 • VESA standart vint texniki göstəricilərinə uyğun gəlməyən 
divar kronşteynləri üçün vintlərin uzunluğu divara montaj üzrə 
texniki xüsusiyyətlərdən asılı olaraq dəyişə bilər.

 • Vintləri çox bərk sıxmayın. Bu, məhsula zədə dəyməsinə, 
yaxud onun yerə düşərək xəsarətə səbəb olmasına aparıb 
çıxara bilər. Samsung bu cür qəza hadisələrinə görə 
məsuliyyət daşımır.

 • MICRO LEDi həmişə dörd nəfərin köməkliyi ilə quraşdırın.

Divar montajının xüsusiyyətləri (VESA)

MICRO LED dyumla ölçüləri 110

VESA vint deşiklərinin 
spesifikasiyası
(  x ) (mm)

800 x 800

 (mm) 10

 x 4 M8

MICRO LEDnuz üçün lazımi havalandırmanın təmin edilməsi

MICRO LED və One Connect Boxu quraşdırarkən, düzgün 
havalandırmanı təmin etmək üçün MICRO LED, One Connect Box 
və digər obyektlər (divarlar, şkafın yan hissələri və s.) arasında 
ən azı 10 sm məsafə saxlayın. Düzgün havalandırmanın təmin 
olunmaması yanğına və ya məhsulun daxili temperaturunun 
artması nəticəsində məhsulda yaranan problemə səbəb ola bilər.
 • MICRO LEDı divara quraşdırarkən biz yalnız Samsung 

Electronics tərəfindən təchiz edilmiş hissələrdən istifadə 
etməyi tövsiyə edirik. Başqa istehsalçının təmin etdiyi 
hissələrin istifadəsi məhsulla bağlı çətinliklərə və ya məhsulun 
aşması nəticəsində yaralanmalara səbəb ola bilər.
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Əməliyyat
 • Bu cihazda batareyalardan istifadə olunub. Yaşadığınız yerdə 

bu batareyaların düzgün şəkildə utilizasiya olunmasını tələb 
edən ekoloji qaydalar ola bilər. Utilizasiya və ya təkrar emalla 
bağlı məlumat üçün yerli orqanlarla əlaqə saxlayın.

 • Aksesuarları (pult, batareyalar və s.) uşaqların əli çatmayan 
yerdə təhlükəsiz şəkildə saxlayın.

 • Məhsulu yerə salmayın və onu nişan almayın. Məhsul 
zədələnibsə, elektrik naqilini şəbəkədən ayırın və Samsung 
Xidmət Mərkəzi ilə əlaqə saxlayın.

 • Pult və ya batareyaları utilizasiya etmək üçün yanan alova 
atmayın.

 • Batareyaların qısaqapanmağına şəarait yaratmayın, onları 
sökməyin və ya çox isitməyin.

 • DİQQƏT: Əgər pultda istifadə olunan batareyaları səhv tipli 
batareya ilə əvəz etsəniz, o zaman partlama təhlükəsi yarana 
bilər. Yalnız eyni və ya ekvivalent tip ilə əvəz edin.

 • XƏBƏRDARLIQ - YANĞININ YAYILMASININ 
QARŞISINI OLMAQ ÜÇÜN ŞAMLARI VƏ 
DİGƏR YANAN ƏŞYALARI BU MƏHSULDAN 
HƏMİŞƏ UZAQDA SAXLAYIN.

MICRO LEDa qulluq
 • Bu cihazı təmizləmək üçün elektrik naqilini divar şəbəkə 

girişindən ayırın və məhsulu yumşaq, quru parça ilə 
silin. Mum, benzol, spirt, solventlər, insektisidlər, hava 
təravətləndiriciləri, sürtkü yağları və ya yuyucu vasitələr 
kimi kimyəvi maddələrdən istifadə etməyin. Bu kimyəvi 
maddələr MICRO LEDun görünüşünü zədələyə və ya məhsulun 
üzərindəki yazıları silə bilər.

 • Təmizləmə zamanı MICRO LEDin ekranı və korpusu cızıla 
bilər. Cızıqların qarşısını almaq üçün xarici korpusu və ekranı 
yumşaq bir parça ilə diqqətlə sildiyinizə əmin olun.

 • Su və ya hər hansı mayeni birbaşa MICRO LEDun üzərinə 
çiləməyin. Məhsulun içərisinə gedən hər hansı maye 
nasazlığa, yanğına və ya elektrik vurmasına səbəb ola bilər.

01 Qutuda nə var?
Aşağıdakı elementlərin MICRO LED çatdırılma paketinə daxil 
olduğundan əmin olun. Hər hansı bir hissə çatışmırsa, dilerinizlə 
əlaqə saxlayın.

 • Samsung Smart Pult
 • İstifadəçi təlimatı
 • Zəmanət Kartı / Tənzimləyici Bələdçi (bəzi ölkələrdə mövcud 

deyil)
 • MICRO LED elektrik kabeli
 • IR kabeli x 4
 • One Connect Box
 • One Connect elektrik kabeli
 • One Connect kabeli
 • One Connect kabeli cinsiyyət

 • Batareyanın növü modeldən asılı olaraq dəyişə bilər.
 • Hissələrin rəngləri və formaları modellərdən asılı olaraq 

dəyişə bilər.
 • Çatdırılmaya daxil olmayan kabelləri ayrıca almaq olar.
 • Bağlamanı açarkən qablaşdırma materiallarının arxasında və 

ya içərisində gizlənmiş aksesuarlar olub-olmadığını yoxlayın.

Xəbərdarlıq: Düzgün istifadə edilmədikdə ekranlar 
birbaşa təzyiq nəticəsində zədələnə bilər. MICRO 
LEDi qaldırarkən şəkildə göstərildiyi kimi, kənar 
tutacaqlardan istifadə edin.

Bu ekrana 
toxunmayın!
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IR kabelindən istifadə

Multi HDMI funksiyasından istifadə edərkən, 1-dən 4-ə qədər 
olan  HDMI portları hər bir IR  qoşulmuş IR kabeli vasitəsilə 
idarə oluna bilər. Multi HDMI funksiyasından istifadə haqqında 
təlimatlar üçün e-Manual (  >  Parametrlər > e-Manual) 
baxın.

IR ( ) 1 ( ) 2 ( ) 3 ( ) 4 ( )
k k k k

HDMI ( ) 1 ( ) 2 ( ) 3 ( ) 4 ( )

02 MICRO LEDin One Connect 
Boxa qoşulması

1-1 1-2 2

4

3
4

1

2

3

10 sm

MICRO LED

One Connect Box

Şəkilə baxın və MICRO LED və One Connectı paketə komponent 
kimi daxil olan One Connect kabeli ilə birləşdirin.

 • One Connect Boxu baş aşağı və ya dik vəziyyətdə 
istifadə etməyin.

 • Birləşmə zamanı kabelin bükülmədiyinə 
əmin olun. Əks halda, məhsulun performansı 
zəifləyəvə ya kabel zədələnə bilər.

 • Qalan kabeli yerləşdirərkən, onu 
istiqamətləndirmək üçün yuxarıdakı şəklə istinad 
edin.

Əymək Burulmaq Dartmaq Klikləmək
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03 İlkin Quraşdırma
MICRO LEDu ilk dəfə yandırdığınız zaman İlkin Quraşdırma 
prosesini dərhal başlayır. Ekrandakı təlimatlara əməl edin 
və baxış seçimlərinizə uyğun olaraq MICRO LEDun əsas 
parametrlərini konfiqurasiya edin.

MICRO LED İdarəediciin istifadə olunması
Siz MICRO LEDin altındakı MICRO LED İdarəedici düyməsi ilə 
MICRO LEDi yandıra və sonra İdarəetmə menyusunu istifadə edə 
bilərsiniz. MICRO LED işləyərkən MICRO LED İdarəedici düyməsi 
basıldıqda İdarəetmə menyusu görünür.

 İdarəetmə menyusu
 MICRO LED İdarəedici düyməsi / Pult sensoru

Səs sensorunun tənzimlənməsi

Səs sensorunu MICRO LEDin alt hissəsindəki 
düymədən istifadə edərək yandıra və ya 
söndürə bilərsiniz.
MICRO LED işlədikdə, səs sensorunu 
yandırmaq üçün sola, söndürmək üçün isə 
sağa basa bilərsiniz.
Səs sensorunun aktiv olub-olmadığını yoxlamaq üçün MICRO 
LEDda pop-up bildirişlərinə baxın.
 • Səs sensorunun yeri və forması modeldən asılı olaraq dəyişə 

bilər.
 • Səs sensorundakı məlumatlardan istifadə edərək təhlil 

edərkən heç bir məlumat saxlanılmır.

04 Samsung SolarCell Remoteun 
(Samsung Smart Pult) 
üzərindəki düymələr haqqında

1

2

3

4
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 (Oynat/Pauza)
Basdıqda, gerioxutma idarə düymələri görünür. Bu idarəetmə 
düymələrindən istifadə edərək, siz yayımlanan mediaya nəzarət 
edə bilərsiniz.
Oyun Paneli istifadə etmək üçün Oyun rejimi düyməsini basıb 
saxlayın.
 • Modeldən və ya coğrafi regiondan asılı olaraq Oyun Paneli 

dəstəklənməyə bilər.

 (Səs)
Səs səviyyəsini tənzimləmək üçün düyməni yuxarı və ya aşağı 
hərəkət etdirin. Səsi tamamilə almaq üçün düyməni basın. 1 
saniyə və ya daha çox basıldıqda Xüsusi İmkanlar üzrə qısayollar 
menyusu görünür.

 (Kanal)
Kanalı dəyişmək üçün düyməni yuxarı və ya aşağı hərəkət etdirin. 
Təlimat ekranına baxmaq üçün düyməni basın. 1 saniyə və ya 
daha çox basıldıqda, Kanal siyahısı ekranı görünür.

4 Tətbiqetmələri işə salma düyməsi
Düymə ilə göstərilən proqramı işə salın.

 +  (Qoşalaşdırma)
Samsung Smart Pult pultu avtomatik olaraq MICRO LEDla 
qoşalaşmırsa, onu MICRO LEDun ön tərəfinə yönəldin və sonra 

 və  düymələrini eyni vaxtda 3 saniyə və ya daha çox basıb 
saxlayın.

 – Samsung Smart Pult pultunu MICRO LEDdan 6 m-dən az 
məsafədə istifadə edin. İstifadə oluna bilən məsafə ətrafdakı 
simsiz rabitə şəraitindən asılı olaraq dəyişə bilər.

 – Samsung Smart Pult pultunun şəkilləri, düymələri və 
funksiyaları modeldən və ya coğrafi regiondan asılı olaraq 
dəyişə bilər.

 – Universal Pult Quraşdırması funksiyası yalnız MICRO LED ilə 
təchiz olan Samsung Smart Pult Pultdan istifadə edərkən 
normal işləyir.

 (Enerji)
MICRO LEDu yandırmaq və ya söndürmək üçün basın.

1 MIC / LED
Pultda səs tanınmasından istifadə edərkən Mikrofon kimi istifadə 
olunur.
 • Mikrofon dəliyinə toxunmayın və boşluğa salmaq üçün kəskin 

cisimdən istifadə etməyin.

 (Səsli Köməkçi)
Səsli Köməkçi aktivdir. Səsli Köməkçiı aktivləşdirmək üçün düyməni 
basıb saxlayın, tapşırığı söyləyin və sonra düyməni buraxın.
 • Səsli Köməkçiın dəstəklədiyi dillər və xüsusiyyətlər coğrafi 

regiona görə fərqlənə bilər.

 (Color / Number düyməsi)
Bu düyməni hər dəfə basdığınız zaman rəngli düymələr pəncərəsi 
və virtual rəqəmsal panel növbə ilə göstərilir.
 • İstifadə etdiyiniz funksiyaya xas əlavə seçimlərə daxil olmaq 

üçün bu rəngli düymələrdən istifadə edin.
 • Virtual rəqəmsal panelini göstərmək üçün klikləyin. Rəqəmsal 

dəyərləri daxil etmək üçün rəqəmli klaviaturadan istifadə 
edin. Rəqəmləri seçin və sonra daxil etmək üçün Hazırdır 
seçin. Kanalı dəyişmək, PİN kodu daxil etmək, poçt kodunu 
daxil etmək və s. üçün istifadə edin.

 (Multi View)
Multi View rejiminə keçmək üçün düyməni basın.

2 istiqamətləndirmə düyməsi (yuxarı, aşağı, sol, sağ)
Fokusu hərəkət etdirir və MICRO LED menyusunda görünən 
dəyərləri dəyişir.

3 Seç
Fokuslanmış elementi seçir və ya istifadə edir. Yayım axışı üzrə 
proqrama baxarkən basıldığında, proqram haqqında ətraflı 
məlumatı görünür.

 (Qayıt)
Əvvəlki menyuya qayıtmaq üçün basın. 1 saniyə və ya daha 
çox basılırsa, aktiv funksiya dayandırılır. Proqrama baxarkən 
basıldığında əvvəlki kanal çıxır.

 (Smart Hub)
İlk Ekrana qayıtmaq üçün basın.

Independently verified!

This product has been independently verified.
TM2180E/F

 – Consumes 86% less energy than previous model
TM2180A/B

 – Consumes 86% less energy than previous model
 – The plastic part of 21 Smart control contains a minimum of 24% 

post consumer recycled Poly Ethylene Terephthalate (PET)

NO. : SE-GL-2002861
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Batareyanın doldurulması

  Günəş batareyası
Pultu istifadə edilmədikdə işığın altına qoyun. Bu, pultun işləmə 
müddətini uzadacaqdır.

 Şarj etmək üçün USB portu (C tipi)
Sürətli şarj olunma üçün istifadə olunur. Şarj olunma zamanı ön 
paneldəki LED yanır. Batareya tam dolduqda, LED sönür.
 • USB kabeli təmin olunmayıb.

 – Orijinal Samsung şarj cihazından istifadə etmək tövsiyə 
olunur. Əks halda performans zəifləyə və ya məhsulun 
nasazlanması ilə nəticələnə bilər. Belə olduqda zəmanət 
tətbiq edilmir.

 – Əgər pult batareya az olduğuna görə işləmirsə, USB-C tipli 
portdan istifadə edərək onu şarj edin.

Yanğın və ya partlayış baş verə bilər ki, bu da ya 
pultun zədələnməsi və ya fərdi xəsarət alma ilə 
nəticələnə bilər.
 • Pulta güc tətbiq etməyin.
 • Pultun şarj terminalına metal, maye və ya toz 

kimi yad cisimlərin düşmədiyindən əmin olun.
 • Pult zədələnibsə və ya tüstü və ya yanıq 

iyi gəlirsə, dərhal ondan istifadə etməyi 
dayandırın və onu Samsung Xidmət 
Mərkəzində təmir etdirin.

 • Nəzarətsiz şəkildə pultu sökməyin.
 • Körpələrin və ya ev heyvanlarının pultu 

ağızlarına salmamalarına və ya dişləməməsinə 
diqqət yetirin. Yanğın və ya partlayış baş verə 
bilər ki, bu da ya pultun zədələnməsi və ya fərdi 
xəsarət alma ilə nəticələnə bilər.

05 Problemlərin aradan 
qaldırılması və texniki qulluq

Nasazlıqların həlli.
Ətraflı məlumat üçün e-Manualda "Nasazlıqların həlli." 
bölməsinə baxın.

 >  Parametrlər > e-Manual > Nasazlıqların həlli.
Problemlərin aradan qaldırılması üçün göstərişlərdən heç biri 
faydalı olmadısa, "www.samsung.com" saytına daxil olun və 
Dəstək düyməsini klikləyin və ya Samsung Xidmət Mərkəzi ilə 
əlaqə saxlayın.
 • İstehsal prosesi məhdudiyyətlərinə görə, bəzi panel pikselləri 

daha tünd və ya parlaq görünə və ya titrəyə bilər. Ancaq bu, 
məhsulun performansına təsir etmir.

 • Məhsulun bir neçə modulunun olması səbəbindən yaxın 
məsafədən şəbəkə görünə bilər. Bu məhsul defekti deyil.

 • MICRO LEDunuzu optimal vəziyyətdə saxlamaq üçün ən son 
proqram versiyasına yeniləyin. MICRO LED menyusunda İndi 
Yenilə və ya Avtomatik yeniləmə funksiyalarından istifadə 
edin (  >  Parametrlər > Dəstək > Proqram təminatı 
yeniləməsi > İndi Yenilə və ya Avtomatik yeniləmə).

MICRO LED yanmır.

 • DC elektrik kabelinin MICRO LED, One Connect Box və elektrik 
şəbəkə girişinə möhkəm şəkildə birləşdiyindən əmin olun.

 • Divardakı şəbəkə girişinin işlədiyinə və MICRO LEDin alt 
hissəsindəki pult sensorunun yandığına və stabil qırmızı işığın 
yandığına əmin olun.

 • Problemin pultda olmadığına əmin olmaq üçün MICRO LEDin 
alt hissəsindəki MICRO LED İdarəedici düyməsini sıxmağa 
çalışın. MICRO LED işə salınarsa, " Pult işləmir" bölməsinə 
baxın.
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Pult işləmir.

 • Pultdakı Enerji düyməsini basdığınız zaman MICRO LEDin 
aşağı hissəsindəki pult sensorunun yanıb-söndüyünü yoxlayın.

 – Pultun batareyası boşaldıqda, batareyanı USB doldurma 
portundan istifadə edərək doldurun və ya pultu tərsinə 
çevirin ki, günəş batareyası işıqla təmas etsin.

 • Pultu 1,5-1,8 m məsafədən birbaşa MICRO LEDa yönəltməyə 
çalışın.

 • Əgər MICRO LEDiniz Samsung Smart Pult pultu (Bluetooth 
Pult) ilə təmin olunubsa, pultu MICRO LED ilə qoşalaşdırın. 
Samsung Smart Pult pultunu qoşalaşdırmaq üçün  +  
düymələrini 10 saniyə birlikdə basın.

Eko Sensor və ekran parlaqlığı
Eko Sensor MICRO LEDin parlaqlığını avtomatik tənzimləyir. Bu 
funksiya otağınızdakı işığı ölçür və enerji istehlakını azaltmaq 
üçün MICRO LEDin parlaqlığını avtomatik optimallaşdırır. 
Əgər bunu deaktiv etmək istəyirsizsə, o zaman  >  
Parametrlər > Ümumi > Güc və Enerjiyə Qənaət > Parlaqlığın 
Optimallaşdırılması keçid edin.
 • Ekosensor MICRO LEDin aşağı hissəsində yerləşir. Sensoru heç 

bir obyektlə bloklamayın. Bu təsvirin parlaqlığını azalda bilər.

06 Spesifikasiyalar və digər 
məlumatlar

Xüsusiyyətlər
Model adı MNA110MS1AC
Ekran həlli 3840 x 2160
Ekran ölçüsü
Diaqonal
Diaqonal olaraq 
ölçülmüş

110 düym
277,5 sm

Səs (çıxış) 100 Vt
Ölçülər (E x H x D)
Korpus 2422,5 x 1364,1 x 24,9 mm
Çəki
Korpus 87,0 kq
Enerji təchizatı DC220-240V~ 50/60Hz
Enerji istehlakı 950 Vt

İstismar temperaturu
10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F)
İstismar rütubəti
10 % - 80 %, kondensasiya olunmayan
Saxlama temperaturu
-20 °C - 45 °C (-4 °F - 113 °F)
Saxlama rütubəti
5 % - 95 %, kondensasiya olunmayan

Qeydlər
 • Cihaz Sinif B (yaşayış sahələrində istifadə üçün nəzərdə 

tutulmuş cihaz) rəqəmsal cihazlar qrupuna daxildir.
 • Enerji təchizatı və əlavə enerji sərfiyyatı məlumatı üçün 

məhsul üzərindəki etiketə baxın.
 – Əksər modellərdə etiket MICRO LEDin arxasına yapışdırılır.
 – One Connect Box modellərində etiket One Connect Boxun 

altına yapışdırılır.
 • LAN kabelini qoşmaq üçün CAT 7 kabelindən (*STP tipi) 

istifadə edin. (100/10 Mbit/s)
* Shielded Twisted Pair

 • Aşağıdakı hallarda inzibati rüsum tutula bilər:
Sizin sorğunuz əsasında mühəndis çağırılır, lakin məhsulda 
qüsur olmadığı məlum olur (yəni təlimatlar oxunmayıb).
Siz məhsulu Samsung xidmət mərkəzinə gətirirsiniz, lakin 
məhsulda qüsur olmadığı məlum olur (yəni, təlimat kitabçası 
oxunmayıb).

 • Texnik gəlməmişdən əvvəl sizə inzibati rüsm barədə məlumat 
veriləcək.

* Bu İstifadəçi Təlimatındakı rəqəmlər və təsvirlər yalnız istinad 
üçündür və məhsulun faktiki görünüşündən fərqli ola bilər. 
Məhsulun dizaynı və spesifikasiyasları xəbərdarlıq olunmadan 
dəyişdirilə bilər.
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Enerji istehlakının azaldılması
MICRO LEDu söndürdüyünüz zaman o, gözləmə rejiminə keçir. 
Gözləmə rejimində o, az miqdarda enerji istifadə etməyə davam 
edir. Enerji istehlakını azaltmaq üçün MICRO LED uzun müddət 
istifadə etməyəcəksinizsə, elektrik naqilini ayırın.

Lisenziyalar

The terms HDMI, HDMI High-Definition Multimedia Interface, 
HDMI trade dress and the HDMI Logos are trademarks or 
registered trademarks of HDMI Licensing Administrator, Inc.

Tövsiyə - Yalnız Aİ

Bununla, Samsung bəyan edir ki, bu radio avadanlıq 2014/53/
EU Direktivinə və Böyük Britaniyanın müvafiq qanunvericilik 
tələblərinə uyğundur.
Uyğunluq bəyannaməsinin tam mətni ilə aşağıdakı internet 
ünvanında tanış olmaq olar:
http://www.samsung.com Dəstək bölməsinə keçid edin və model 
adını daxil edin.
Bu avadanlıq bütün Aİ ölkələrində və Böyük Britaniyada istifadə 
oluna bilər.
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დაუკავშირდით Samsung-ს მთელ მსოფლიოში
თუ თქვენ გაქვთ რაიმე წინადადებები ან კითხვები  Samsung-ის პროდუქციასთან დაკავშირებით, გთხოვთ დაუკავშირდეთ  
Samsung-ის  საინფორმაციო ცენტრს.

ქვეყანა Samsung-ის მომსახურების ცენტრი ვებსაიტი

RUSSIA 8-800-555-55-55 www.samsung.com/ru/support

BELARUS 810-800-500-55-500 www.samsung.com/ru/support

GEORGIA 0-800-555-555 www.samsung.com/ru/support

ARMENIA 0-800-05-555 www.samsung.com/ru/support

AZERBAIJAN 0-88-555-55-55 www.samsung.com/ru/support

KAZAKHSTAN 8-10-800-500-55-500 (GSM: 7799) www.samsung.com/kz_ru/support

UZBEKISTAN 00-800-500-55-500 (GSM: 7799, 0799 (Uztelecom)) www.samsung.com/uz_ru/support

KYRGYZSTAN 00-800-500-55-500 (GSM: 9977) www.samsung.com/kz_ru/support

TAJIKISTAN 8-10-800-500-55-500 (GSM: 8888) www.samsung.com/kz_ru/support

MONGOLIA 1800-25-55 www.samsung.com/kz_ru/support

UKRAINE 0-800-502-000 www.samsung.com/ua/support (Ukrainian)

MOLDOVA +373-22-667-400 www.samsung.com/ua/support/moldova

http://www.samsung.com/ua/support/moldova
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